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EXPLANATORY NOTES 

Section I 

Subsection 3(2) of the E-rtdence Act is as follov.s: 

3(2) Nothing in thi5 section applies to any action, matter or 
proceeding in any court imtituted in consequence of adultery. 

Section 2 

Section 4 of the Evidence Act is as follov.s: 

4 On the trial of an issue or of a matter or question, or on an 
inquiry arising in any action, matter or other proceeding in The 
Court of Divorce and Matrimonial Causes, or in any other 
court, a husband is competent to give evidence for or against his 
wife, and a wife is competent to give evidence for or against her 
husband, whether such proceedings were instituted in conse
quence of adultery or otherwise. 

Section 3 

Section 5 of the Evidence Act is as follows: 

5 On the trial of a person in any court for a violation of a 
statute of this Province, or upon the prosecution of a person for 
any penalty under a law of this Province, the person charged, 
and the wife or husband as the case may be of such person, is a 
competenr witness, whether the person so charged is charged 
solely or jointly v.ith another person; but neil her such person 
nor the wife or husband of such person is compellable to testify, 
and upon such trial no husband is competent to disclose any 
communication made by his wife to him during their marriage, 
and no wife is competent to disclose any communication made 
to her by her husband during their marriage. 

Section 4 

Section 8 of the Evidence Act is as follows: 

8 Nothing herein renders any party to a proceeding in a court, 
instituted in consequence of adultery, or the husband or wife of 
such party, liable to be asked or bound to answer any question 
tending to show that he or she has been guilty of adultery, unless 
he or she has already given evidence in the same proceeding in 
disproof of his or her alleged adultery. 

Section 5 

Subsection 24(2) of the Evidence Act is as follows: 

24(2) No action shall be decided upon thee\ ideno.:c of a child of 
tender years gi\en under authority of this seo.:tion unless such 
evidence is corroborated by some other material C\ ideno.:e. 

NOTES EXPLIC:\ll\ ES 

Article 1 

Le paragraphe 3(2) de Ia !_oi sur !u prnll'e se lit com me .~uit: 

3(2) Rien dans le pr6ent article n'e~t applicable a une action, 
affaire ou procedure engagCe de' ant une ..:our 3 Ia wite d"un 
adultCre_ 

Article 2 

L'article 4 de Ia Loi sur Ia preu1·e ~e lit com me suit: 

4 Lars de !'instruction d'un litige, d'une affaire ou d'une 
question ou Iars de l'enquete a !aquelle a donne lieu une action, 
une affaire ou toute autre procedure de\·ant Ia Cour de~ divorces 
et des causes matrimoniale~ ou de\ant route autre cour, un 
epoux est habile a temoigner pour ou corHrc son Cpouse. et une 
Cpouse et habile a tt:moigner pour ou contrc son Cpoux, que ces 
procedures aient ere engagCes a Ia suite d'un adultCre ou pour 
tout autre motif. 

Article 3 

L'artic!e 5 de la Loi sur Ia preuve ~e lit com me suit: 

5 Lars du prod~s d'une personne engage devant une ..:our 
quelconque pour une infraction a une lo1 de Ia province ou lors 
de poursuites intentCes contre une personne en raison d'une 
peine prononcee en vertu d'une rCgle de droit de Ia provin.-:e, Ia 
personne ace usee et son conjoint sont des tCmoin~ habilc~, que Ia 
personne ainsi accusee le soit seule ou conjoimement avec une 
autre personne; cependant, m cette personnc ni son o.:onjoint ne 
peuvent etre contraints de rendre tCmoq~nage ct, au cour~ J'un 
tel procf~s. nul Cpoux n'cst habile a di\ulguer une communica
tion qui lui a ete faite par son epou~e durant leur mariage, et 
nulle epouse n'est habile a divulguer une communication qui lui 
a Cte faite par son Cpoux durant leur mariagc. 

Article 4 

L'article 8 de Ia Loi sur/a preure <.c lit com me ~u1t: 

8 Aucune disposition de Ia prCsente loi ne permet de poser a 
une partie a une procedure engagee de\ ant une cour a Ia suite 
d'un adultere ou a son conjoint des que~tions tendant a Ctablir 
que l'un ou ]'autre des conjoints s'est rendu cou pable d'adulti;re 
nine les oblige a y n!pondre, sauf si l'un oul'autre a deja fait au 
cours de Ia meme procedure une ctepo5ition refutant lc precendu 
adulti:re. 

Article 5 

Le paragraphe 24(2) de Ia roi sur lu prc'UI'I? ~e lit com me ~uit: 

24(2) Nulle action ne doit i!tre dCcidee <,ur k ternoignage r.J'un 
enfant en ba~ age rendu en application Ju pr<:'l:l1l arllL·ic i1 nwim 
que ce tCmoignage ne soil corrobore rxn quelque autre prcu\e 
e~~entiellc. 



An Act to Amend the 
Evidence Act 

Her Maje:..ty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

I Subsection 3(2) of the Evidence Act, chapter 
E-ll of the Re<'ised Statutes, 1973, is repealed. 

2 SeL·tion 4 of the Act if; amended by striking out 
", whether ~uch proceedings were instituted in con
sequence of adultery or otherwise". 

3 Section 5 of rhe Act is amended by striking out 
", and upon such trial no husband is competent to 
disclose any communication made by his wife to 
him during their marriage, and no wtfe i.5 compe
tent to disclose any communication made to her by 
her husband during rheir marriage". 

4 Section 8 of the -:1 cl is repealed. 

5 Subsection 2412) of the Act is repealed. 

Loi modifiant Ia 
Loi sur Ia preuve 

Sa Majeste, sur !'avis et du consentement de 
I' Assemb!ee legislative du Nouveau-Brunswick, 
ctecrete: 

I Le paragraphe 3(2) de Ia Loi sur Ia preuve, 
chapitre E-ll des Lois revisees de 1973, est abroge. 

2 L'article 4 de Ia Loi est modifit! par Ia suppres
sion des mots«, que ces procedures aient ere enga
gees ii Ia suite d'un adultere ou pour tout autre 
motif>>. 

3 L'article 5 de Ia Loi est modifit! par Ia suppres
sion des mots «et, au cours d 'un tel proces, nul 
epoux n 'est habile a divulguer une communication 
qui lui a ere faite par son epouse durant leur ma
riage, et nulle epouse n 'est habile ii divulguer une 
communication qui lui a ere faite par son epoux 
durant leur mariage». 

4 !.'article 8 de Ia Loi est abrogt!. 

5 Le paragraphe 24(2) de Ia Loi est abroge. 




